Rating - Aluminum \WORM GEARBOXES m

= QUICK SELECTION / Selezione veloce input speed (n,) = 1400 min”
Output | p.sio | Motor | Output |Service NominalNominal Available Available Dynamic Tooth
Speed power | torque | factor | power | torque BS5 motor flanges B14 motor flanges efficiency Module ﬂ
o Pu My o P M, B © P I\

[min’] (KW INm] == kW] INmD 56 63 56 | 63 RD [mm] | Ratios
10.0 | 140 0.12 | 57 1.2 | 0.14 | 69 50 2.2 01
7.0 200 012 79 09 011 69 48 2.2 02
50 280 0.12* 69 | <0.8 0.08 | 69 45 2.4 03
3.3 420 0.12* 69 | <0.8 0.07 | 69 36 1.6 04
25 | 560 0.12* 69 @ <0.8  0.05 69 33 2.5 05
1.9 740 0.12* 69 | <0.8 0.05| 69 30 1.8 06
1.5 | 920 1 0.12* 69 | <0.8 0.04 | 69 27 1.5 07
1.3 1 1120 0.12* 69 | <0.8 0.03 | 69 26 2.5 08
0.9 1480 0.12* 69 | <0.8  0.03 | 69 24 1.8 09
0.8 11840 0.12*| 69 | <0.8 0.02 69 22 1.5 10
0.6 | 2400 0.12* 69 | <0.8 | 0.02| 69 21 1.2 11

I Motor Flanges Available ® B)Supplied with Reduction Bushing B)Available on Request without reduction bushing <$, C)Motor Flange Holes Position
Flange Motore Disponibili Fornito con Bussola di Riduzione Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione @ Posizione Fori Flangia Motore

* Power higher than the maximum one which can be supported by the gearbox. Select according to the torque Mz2r
Potenza superiore a quella massima sopportabile dal riduttore. Selezionare in base al momento torcente Mzr

EN Unit 43Q is supplied with synthetic ail, providing
“long life” lubrication. For mounting position V5-V6
please contact us. ]
See table 1 for lubrication and recommended quantity. *LUBRICATION 43Q Oil

In table 2 please see possible radial loads and axial Quantity 0.09/0.03 Lt.
loads on the gearbox.

I Il riduttore tipo 43Q viene fornito lubrificato a vita

con olio sintetico. Per posizioni V5-V6 contattare o dAtG_IIP Te:'“;"_vst_': 320d | | - iHELL boTam S4 WE 320t —
H H H ora etails on lubrication and plugs check our website ab.
L ns_. servizio tec.mco' s e Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio vedi il nostro sito web
Vedi tab.1 per oli e quantita consigliati.

In tab.2 sono presenti i carichi radiali e assiali

applicabili al riduttore. =RADIAL AND AXIAL LOADS
D Fiir die Lebensdauerschmierung ist das Getriebe der gbUtde_'t s_?aft
GréRe 43Q mit synthetischem Ol befiillt. ero di uscita
Bei Einbaulage V5 oder V6 bitten wir um Ricksprache. N - n FA | FR
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene S [min" 1| [N] | [N]

Schmiermittel angegeben.
In Tabelle 2 sind die zulassigen Radial - und
Axialbelastungen des Getriebes aufgeflihrt.

25 300 | 1800
15 400 | 2000

F Le réducteur de type 43Q est fourni lubrifié a vie avec de
I'huile synthétique. Concernant les positions V5.V6,
contactez notre service d'assistance technique.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les quantités conseillées.

Les charges radiales et axiales applicables au réducteur Lﬂeprt,‘ltnﬁﬂig
sont précisées dans le tableau 2. Fr n FA | FR
2 [min™ 1] [N] | [N]
E El reductor tamafio 43Q se suministra, lubricado de [ % LSSE ] »(*) 7200 | 20 | 100
por vida con aceite sintético. Para las posiciones V5 y V6 = X SX DX
contactar con nuestro servicio técnico. r /

Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales 0
admitidas por el reductor. g
~ 1

*Strong axial loads in the DX direction are not allowed.
Non sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

tab. 2
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3D dimensions on the Web

Basic wormbox
p43aFB...

Riduttore base

oH8| B |C

18 120.8| 6 | Q45.3.018
6
6

*Spacer code

|Standard}

19 121.8

on request

M. flanges| Kit code oF A
56B5 | K030.4.041| 120 | 61.5
63B5 | K030.4.042| 140 | 62.5

Q45.3.019

Q45.3.020

0
on request

56B14 | K030.4.046| 80 |61.5
63B14 | K030.4.045| 90 |62.5

260h8

65 Mounting holes position *On Request
| OV Standard Posizione fori di montaggio output shaft with spacers
Square flange Round flange
P43QFC... Flangia quadrata P43QF1 *** Flangia rotonda
50 65 50
P . —
= A
I { o [ o [
Q||| \eP Q
| 195

type B E (0] P | Q kit code type S N (o) P | Q kit code
FC |60H8| 4 | 7 | 67 |345 75 | 110| 9 | KQ45.9.010 F1 [95H8 | 5| 9 | 80 [47.5| 115|140 | 9.5 | KSQ45.9.012
FL |60H8| 4 | 7 | 97 |64.5 75 | 110 | 9 KQ45.9.011 F2 |80H8 | 5 |12| 58 |25.5/100|120| 9 | KSQ45.9.013

Feet Reaction arm .
P43QFB"' Piedini P43QBR"' Braccio di reazione kit cod. KQ45.9.027
60 111.5 _,_50
70
et A 14_ -
1 ____'_____“’. ‘ cquoll
8 frn 9 N e
‘ iy S N ——'-+ o
LO‘ - -J-- - o) ) o ~ | (o]
™ L 0T O 0 (e} o]
60 l6.5 4 36.5
71 70
65 100
Input shaft Single Shaft Double Shaft
R43QFB"' Albero in entrata P43Q..... s Albero lento semplice P43Q..... D Albero lento bisp.
X
g N
“’E od
E T
@ kit cod. K045.5.028 type B @ kit cod. K045.5.029 type B
kit cod. KS045.5.030 type S kit cod. KS045.5.031 type S
od e g | m X kit code bl1jclt| d1 |e1 |f1 | 1 m1|nl | {2 o1
tyoeB [ 916 (102 3 | 20 | 58 | - | Kosos006pame3 || typeB | 6 |32]189% 43 | 65 | 151 | 70 | 113 |20.5| M6x18
wpes| - | - - - | - | - : type S | 6 | 40 197 58.5 | 65 | 182 | 70 128.521.5 M8x20
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Rating - Aluminum \WORM GEARBOXES m

= QUICK SELECTION / Selezione veloce input speed (n,) = 1400 min”

Output | p.sio | Motor | Output |Service NominalNominal Available Available Dynamic Tooth

Speed power | torque | factor | power | torque BS motor flanges B14 motor flanges efficiency Module ﬂ
oo P My o P M, A B © P I\

[min’] (KW INm] == kWD INmD 56 63 56 | 63 RD [mm] | Ratios
56 252 | 012 97 1.1 | 0.14 | 109 47 2.1 01
39 360 012 124 | 0.9 | 011 | 109 42 2.1 02
26 | 540 0.12* 109 <0.8  0.08 109 39 2.1 03
1.9 720 1 0.12* 109  <0.8  0.06 | 109 36 2.1 04
1.6 @ 860 ' 0.12* 109  <0.8  0.06 | 109 32 1.8 05
1.2 11200  0.12* 109  <0.8  0.05 | 109 27 1.3 06
1.0 1440 0.12* 109  <0.8  0.04 | 109 26 21 07
0.8 1720 | 0.12* 109 | <0.8 | 0.04 | 109 25 1.8 08
0.6 2400 0.12* 104 | <0.8  0.03 | 104 21 1.3 09

[ Motor Flanges Available ® B)Supplied with Reduction Bushing B)Available on Request without reduction bushing C)Motor Flange Holes Position
Flange Motore Disponibili Fornito con Bussola di Riduzione Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione S Posizione Fori Flangia Motore

* Power higher than the maximum one which can be supported by the gearbox. Select according to the torque Mz2r
Potenza superiore a quella massima sopportabile dal riduttore. Selezionare in base al momento torcente Mzr

EN Unit 53Q is supplied with synthetic oil, providing
“long life” lubrication. For mounting position V5-V6
please contact us. .
See table 1 for lubrication and recommended quantity. =*LUBRICATION 53Q Oil
In table 2 please see possible radial loads and axial Quantity 0.14/0.03 Lt.
loads on the gearbox.

| Il riduttore tipo 53Q viene fornito lubrificato a vita
con olio sintetico. Per posizioni V5-V6 contattare
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 per oli e quantita consigliati.
In tab.2 sono presenti i carichi radiali e assiali

AGIP Telium VSF 320 | SHELL Omala S4 WE 320

For all details on lubrication and plugs check our website tab. 1
Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio vedi il nostro sito web

applicabili al riduttore. =RADIAL AND AXIAL LOADS
D Fir die Lebensdauerschmierung ist das Getriebe der Output shaft
GroRe 53Q mit synthetischem Ol befiillt. Albero di uscita
Bei Einbaulage V5 oder V6 bitten wir um Ricksprache. -
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene _T_ [mirrl1?1 ] F,G F"ﬁ
Schmiermittel angegeben. A 2 4 >
In Tabelle 2 sind die zulassigen Radial - und s ‘ 5 80 | 2500
Axialbelastungen des Getriebes aufgefihrt. b — 15 560 2800

F Le réducteur de type 53Q est fourni lubrifié a vie avec de ad :
I'huile synthétique. Concernant les positions V5.V6, — w’ﬂ -
contactez notre service d'assistance technique.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les quantités conseillées. Input shaft
Les charges radiales et axiales applicables au réducteur albero in entrata
sont précisées dans le tableau 2. Fr n, FA | FR

[min" 1] [N] | [N]
1400 | 20 | 100

E El reductor tamafio 53Q se suministra, lubricado de
por vida con aceite sintético. Para las posiciones V5y V6
contactar con nuestro servicio técnico.
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales
admitidas por el reductor.

*Strong axial loads in the DX direction are not allowed.
Non sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

tab. 2
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3D dimensions on the Web

Basic wormbox

P53QFB... Riduttore base o F oH8| B | C |*Spacer code
30 ‘ S'2§d23_3 8 | Q50.3.025
M. flanges| Kit code oF A e
56B5 | K030.4.041| 120 | 61.5 mgﬂm27.3 8 | Q50.3.024
63B5 | K030.4.042| 140 | 62.5
0.
56B14 | K030.4.046| 80 |61.5 é !
63B14 | K030.4.045| 90 |62.5 Q h
g
25 43.5 Mounting holes position "On Request
|§M Posizione fori di montaggio 3\/?5}??;)222?3
Square flange Round flange
P53QFC"' Flangia quadrata P53QF1 **  Flangia rotonda
_—,_ 60 81 60
{T — )
} (@) > ol o
' L
Q oP Q -
\ 110
type B (o) P Q kit code type S N (o] P Q kit code
FC |70H8| 5| 9 | 90 [49.5| 85 | 125| 11 | KQ50.9.010 F1 [110H8| 5 | 10| 89 |48.5| 130 | 160 | 9.5 | KSQ50.9.012
FL |70H8| 5| 9 | 120 |79.5| 85 | 125| 11 | KQ50.9.011 F2 [95H8| 5 [14.5 72 [31.5] 115|140 | 11 | KSQ50.9.013
p53oF B Feet p53aBR Reaction arm kit cod. KQ50.9.027
** Piedini *** Braccio di reazione
70 115 _,_60
_ 80
et i 14_ =
o T o
ST e e 5 ML
©| T_._i-N_ 8{ T NNE: 1T EI
O‘ S T B 2. 9
ﬁ'_ — 55 0 8 o ol
70 l|8.5 4 43.5
85 80
81 120
Input shaft Single Shaft Double Shaft
R53QFB"' Albero in entrata P53Q..... S Albero lento semplice P53Q..... D Albero lento bisp.
X
g N
°’§ od
E T
@ kit cod. K050.5.028 type B @ kit cod. K050.5.029 type B
kit cod. KS050.5.030 type S kit cod. KS050.5.031 type S
od e g | m X kit code b1/ c1| d1 | el | f1 M m1| nl | t2 o1
tpeB [ 9h6 [102| 3 | 20 | 58 | - | kos05.006PAMe3 | | typeB | 8 | 52255 59.5| 81 | 200 |86.5| 146 | 28 | M8x20
eS| - | - - | - | - | - - typeS | 8 | 50 [24°%68.8| 81 | 218 |86.5| 155 | 27 | M8x20
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Rating - Aluminum \WORM GEARBOXES m

= QUICK SELECTION / Selezione veloce input speed (n,) = 1400 min”

Output | p.sio | Motor | Output |Service NominalNominal Available Available Dynamic Tooth

Speed power | torque | factor | power | torque B5 motor flanges B14 motor flanges efficiency Module ﬂ
nooi Pu My o P M, A B © P I\

[min’] (kW] | INm] %= kW] | [Nm] | 56 63 56 63 RD [mm] | Ratios
56 252 | 018 142 | 1.6 | 0.29 | 230 46 2.7 01
3.9 360 0.18 181 1.3 | 0.23 | 230 41 2.7 02
26 | 540 0.12 | 164 14 | 017 230 37 2.7 03
1.9 720 0.12 | 200 @ 1.1 | 0.14 | 230 34 2.7 04
1.3 1080 0.12 | 265 0.9 | 0.10 | 230 30 2.7 05
1.0 | 1440 0.12* 230  <0.8  0.09 | 230 27 2.7 06
0.5 2745 0.12* 230 | <0.8 | 0.05 | 230 23 21 07

[ Motor Flanges Available ® B)Supplied with Reduction Bushing B)Available on Request without reduction bushing <$, C)Motor Flange Holes Position
Flange Motore Disponibili Fornito con Bussola di Riduzione Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione @ Posizione Fori Flangia Motore

* Power higher than the maximum one which can be supported by the gearbox. Select according to the torque Mzr
Potenza superiore a quella massima sopportabile dal riduttore. Selezionare in base al momento torcente Mzr

EN Unit 63Q is supplied with synthetic oil, providing
“long life” lubrication. For mounting position V5-V6

please contact us.

See table 1 for lubrication and recommended quantity. *LUBRICATION 63Q Oil
In table 2 please see possible radial loads and axial Quantity 0.30/0.03 Lt.
loads on the gearbox.
Il riduttore tipo 63Q viene fornito lubrificato a vita - » -
I con olio sintetico. Per posizioni V5-V6 contattare AGIP Telium VSF 320 | sHELL Omala S4 WE 320
For all details on lubrication and plugs check our website tab. 1

il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 per oli e quantita consigliati.
In tab.2 sono presenti i carichi radiali e assiali

Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio vedi il nostro sito web

applicabili al riduttore. =sRADIAL AND AXIAL LOADS

D Fir die Lebensdauerschmierung ist das Getriebe der Output shaft
Grole 63Q mit synthetischem Ol befillt. Albero di uscita
Bei Einbaulage V5 oder V6 bitten wir um Riicksprache. n, | FA | FR
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene . T [min™ ]| [N] | [N]
Schmiermittel angegeben. = Fr 25 700 | 3800
In Tabelle 2 sind die ZUléSSigen Radial - und > 5 ’ 15 800 | 4000
Axialbelastungen des Getriebes aufgefihrt. 1 G Famdp

F Le réducteur de type 63Q est fourni lubrifié a vie avec de L m o
I'huile synthétique. Concernant les positions V5.V6, |
contactez notre service d'assistance technique.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les quantités conseillées.| Input shaft
Les charges radiales et axiales applicables au réducteur albero in entrata Fr
sont précisées dans le tableau 2.

n, FA | FR
[min® 1| [N] | [N]

1400 | 20 | 100

E El reductor tamafo 63Q se suministra, lubricado de
por vida con aceite sintético. Para las posiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio técnico.
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales
admitidas por el reductor.

*Strong axial loads in the DX direction are not allowed.
Non sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

tab. 2
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3D dimensions on the Web

Basic wormbox

pe3aFB...
Riduttore base 141 795
M. flanges|  Kit code oF | A
56B5 | K030.4.041| 120 | 61.5
63B5 | K030.4.042| 140 | 62.5 12 holes T-—5 2
@ g
56B14 | K030.4.046| 80 |61.5 "‘,2 o
63B14 | K030.4.045| 90 | 625 © o
Mounting holes position Standard On Request
Posizione fori di montaggio Hollow shaft Arichiesta
Square flange Round flange
P63QFC"' Flangia quadrata P63QF1 *** Flangia rotonda
_—,_ 72.5 N 120 'i 725
fT o 5] o —
bl 1 o
[a] B P
' ; o ol - Al S ol a
E BT
(o) o]
Q oP G Q
| 0142 L
type B E (o] P Q kit code typeS | @D E|l G L N (o] P |l Q kit code
FC 6 150 180 | 11 |g <O |1 Fq [130%%) 7 |13] 110 | 50 | 165 | 200 13 |2KS07090™
M @ KQ63.9.010 :0-20 @ KS063.9.013
FL |115+ 6 [12] 116 | 56 | 150 | 180 | 11 |g 0630200 F2 [115+015 7 | 13| 124 | 64 | 150 | 175| 11 |g _
F3 110+g_035 5 | 11 90 30 | 130 160 | 10 gKSOG?i.Q.Oﬂ
resaF B Feet resaBR Reaction arm kit cod. K063.9.027
Q * Piedini Q *** Braccio di reazione 9 ' e
.76, 141,725 2.
102
o] — — | |
5 j._‘;. | e i 20 e
| B <02 e Y i i o |
nl K 8 D ‘\: 0 ‘ [ kel g
o - RN\ AN 1
“ . o, % 9 o \mi -_|- B LQI
~ | | - IS]
LOY X ,‘-3 o o)
76 l]9.5 6,]153
94 102
120 145
Input shaft Single Shaft Double Shaft
R63QFB"' Albero in entrata P63Q..... S Albero lento semplice P63Q..... D Albero lento bisp.
X
g N
“’E od
E T
@ kit cod. K063.5.028 type B @ kit cod. K063.5.029 type B
od | e g Il |'m X kit code btjclt/ dl el | f1 | 1 ml1| nl| t2 o1
tpeB | 9h6 [102] 3 | 20 | 58 | - |9 KO0S00GPAMGS |l ypeB | g | g [p5acm 63.2| 120 246.4126.8 190 | 28 |M8x20
type S - - - - - - g ) typeS | - | - - - - - - - - -
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Rating - Aluminum \WORM GEARBOXES m

= QUICK SELECTION / Selezione veloce input speed (n,) = 1400 min”

Output | Ratic | Motor | Output | Service NominalNominal Available Available Dynamic Tooth

Speed power | torque | factor = power  torque |  B5 motor flanges B14 motor flanges | efficiency Module ﬂ
i Py My o P M, B C O|-PIQ /\

[min’] [RWI | INm] | == KW INmD g3 74 56 | 63 71 RD [mm] | Ratios
56 | 252 | 025 198 | 1.3 | 0.33 | 265 46 2.7 01
39 360 018 186 | 1.4 | 0.26 | 265 42 2.7 02
28 | 504 0.18 | 241 1.1 | 0.20 | 265 39 2.7 03
1.9 756 | 0.12 | 204 1.3 | 0.16 | 265 33 2.7 04
14 1008 0.12 | 256 @ 1.0 H 0.12 | 265 31 2.7 05
1.1 1332 0.12* | 265  <0.8  0.10 | 265 30 2.7 06
0.8 1656  0.12* | 265 | <0.8 | 0.08 @265 28 2.7 07
0.6 2160 0.12* 265 | <0.8 | 0.07 | 265 26 2.7 08
0.6 2520 0.12* 265 | <0.8 | 0.06 | 265 25 2.7 09

[ Motor Flanges Available ® B)Supplied with Reduction Bushing B)Available on Request without reduction bushing <%, C)Motor Flange Holes Position
Flange Motore Disponibili Fornito con Bussola di Riduzione Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione @ Posizione Fori Flangia Motore

* Power higher than the maximum one which can be supported by the gearbox. Select according to the torque Mz2r
Potenza superiore a quella massima sopportabile dal riduttore. Selezionare in base al momento torcente Mzr

EN Unit 64Q is supplied with synthetic oil, providing
“long life” lubrication. For mounting position V5-V6

please contact us. . 49
See table 1 for lubrication and recommended quantity. =LUBRICATION 64Q Oil | | ‘/é.09 Lt.
In table 2 please see possible radial loads and axial Quantity 0.30/0.09 Lt.
loads on the gearbox.
| 1l ridut.tore_ tipo_ 64Q viene _fo_rni?o lubrificato a vita AGIP Tellum VSE 320 | SHELL Omala S4 WE 320
I .P V5-V
con olio sintetico. Per posizioni V5-V6 contattare For all details on lubrication and plugs check our website tab. 1

il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 per oli e quantita consigliati.
In tab.2 sono presenti i carichi radiali e assiali

Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio vedi il nostro sito web

applicabili al riduttore. =RADIAL AND AXIAL LOADS
D Fir die Lebensdauerschmierung ist das Getriebe der Sutpqt shaft
GroRe 64Q mit synthetischem Ol befilllt. bero di uscita
Bei Einbaulage V5 oder V6 bitten wir um Riicksprache. n, FA | FR
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene g—r [min® 1| [N] | [N]

Schmiermittel angegeben.
In Tabelle 2 sind die zuldssigen Radial - und

Fr 25 | 700 [3800
: ‘ 15 | 800 | 4000

‘,
2
Axialbelastungen des Getriebes aufgefihrt. ‘ LY
: ‘h <= F, mp
I'huile synthétique. Concernant les positions V5.V6, [ m"'
contactez notre service d'assistance technique.

Voir tableau 1 concernant les huiles et les quantités conseillées.| Input shaft
Les charges radiales et axiales applicables au réducteur albero in entrata . Fr
sont précisées dans le tableau 2.

F Le réducteur de type 64Q est fourni lubrifié a vie avec de

n. | FA | FR
[min™ 7| [N] | [N]

1400 | 42 | 210

E El reductor tamafio 64Q se suministra, lubricado de
por vida con aceite sintético. Para las posiciones V5y V6
contactar con nuestro servicio técnico.
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales
admitidas por el reductor.

*Strong axial loads in the DX direction are not allowed.
Non sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

tab. 2
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3D dimensions on the Web

Basic wormbox

P64QF B Riduttore base
M. flanges| Kit code oF A
63B5 | K050.4.041| 138 | 74
71B5 | K050.4.042| 160 | 71.5
.
56B14 | KC40.4.049| 80 |71.5 E:
63B14 | K050.4.047| 90 74 S}
71B14 | K050.4.045| 105 | 71.5

72.5

110

72.5

Mounting holes position Standard On Request
Posizione fori di montaggio Hollow shaft Arichiesta
Square flange Round flange
P64QFC"' Flangia quadrata P64QF1 *** Flangia rotonda
T 725 N 120 - 725
T - o 5] o —
bl ' |o
[a] B P
I ; o el - Al S ol a
E i g
v (o) o]
Q oP G Q
‘ 0142 L
type B E (o] P Q kit code typeS | @D E|l G L N (o] P |l Q kit code
FC 6 150 180 | 11 |g <O |1 Fq [130%%) 7 |13] 110 | 50 | 165 | 200 13 |2KS07090™
FL [115%% 6 |12| 116 | 56 | 150 | 180 | 11 |g koesosos || F2 [115%% 7 13| 124 | 64 | 150 | 175 11 |2KS0629013
E3 111021 5 111 90 | 30 | 130|160 10 ngoesi.g.Oﬂ
Feet Reaction arm .
P64QFB'" Piedini P64QBR'" Braccio di reazione k|t7(2>og. K063.9.027
_76_, _ 146 iJZ.Q :
102
o] — — | |
5 j._‘;. | e i 20 e
| B <02 e Y i i o |
o ™ T 2 ‘ T2
L0y T I\ S N
- :_l_ - o 9 wp ~ | 'EI
LOY X ,‘-3 o ¢!
76 l]9.5 6,]153
94 102
120 145
Input shaft Single Shaft Double Shaft
R64QFB"' Albero in entrata Pe4Q..... S Albero lento semplice P64Q..... D Albero lento bisp.
x
g N
“’E od
E T
@ kit cod. K063.5.028 type B @ kit cod. K063.5.029 type B
od | e g Il |'m X kit code b1jcl1/ dl el |f1| 1 |ml|nt | t2 o1
tpeB |11h6 125 4 | 30 | 68 | - |9 KOSSS006PAMTT] I ypeB | g | g0 [p5eont 63.2 | 120 246.4126.8 190 | 28 | M8x20
type S - - - - - - g ) typeS | - | - - - - - - - - -
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Rating - Aluminum \WORM GEARBOXES m

= QUICK SELECTION / Selezione veloce input speed (n,) = 1400 min”
Output | p.sio | Motor | Output |Service NominalNominal Available Available Dynamic Tooth
Speed power | torque | factor | power | torque | _ B5 motor flanges B14 motor flanges efficiency Module ﬂ
i Py My o Pe M, BT P Q I\
[min’] [RWI | INm] | == KW INmD g3 79 56 63 71 RD [mm] | Ratios
5 280 | 0.37 | 403 0.9 | 0.33 | 359 57 3.10 01
3.5 400 025 314 | 11 | 0.29 | 359 46 3.10 02
25 | 560 0.25 | 420 09 | 0.21 359 44 3.10 03
1.7 H 840 | 0.18 | 423 @ 0.8 H 0.15 | 359 41 3.10 04
1.3 ' 1120 0.12 | 339 @ 1.1 | 0.13 | 359 37 3.10 05
0.9 1480 0.09 336 1.1 | 0.10 359 37 3.10 06
0.8 1840 0.09 373 1.0 @ 0.09 359 33 3.10 07
0.6 12400 0.06 275 1.3 | 0.08 359 28 3.10 08
0.5 12800 0.06 298 1.2 | 0.07 359 26 3.10 09
0.3 14080 0.06 250 1.4 | 0.09 359 15 3.10 10

[ Motor Flanges Available @ B)Supplied with Reduction Bushing B)Available on Request without reduction bushing <$, C)Motor Flange Holes Position
Flange Motore Disponibili Fornito con Bussola di Riduzione Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione @ Posizione Fori Flangia Motore

EN Unit 74Q is supplied with synthetic oil, providing
“long life” lubrication. For mounting position V5-V6
please contact us. .
See table 1 for lubrication and recommended quantity. =LUBRICATION 74Q Oil

In table 2 please see possible radial loads and axial Quantity 0.40/0.09 Lt.
loads on the gearbox.

| Il riduttore tipo 74Q viene fornito lubrificato a vita

con olio sintetico. Per posizioni VV5-V6 contattare AGIP Telium VSF 320 | SHELL Omala S4 WE 320
il ns. servizio tecnico. For all details on lubrication and plugs check our website tab. 1

; . . e Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio vedi il nostro sito web
Vedi tab.1 per oli e quantita consigliati. 9 9 PP
In tab.2 sono presenti i carichi radiali e assiali

applicabili al riduttore. =RADIAL AND AXIAL LOADS
D Fir die Lebensdauerschmierung ist das Getriebe der gbUtde_'t shaft
GréRe 74Q mit synthetischem Ol befiillt. ero di uscita
Bei Einbaulage V5 oder V6 bitten wir um Ricksprache. n, FA | FR
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene g—r [min" 1| [N] | [N]

Schmiermittel angegeben.
In Tabelle 2 sind die zulassigen Radial - und

Fr 25 | 880 |4400
: ‘ 15 |1000) 5000

.
L
Axialbelastungen des Getriebes aufgeflihrt. ‘ -
P <= Fr mp
F Le réducteur de type 74Q est fourni lubrifié a vie avec de ‘ m
I'huile synthétique. Concernant les positions V5.V6, [ -
contactez notre service d'assistance technique.

Voir tableau 1 concernant les huiles et les quantités conseillées.| Input shaft
Les charges radiales et axiales applicables au réducteur albero in entrata . Fr
sont précisées dans le tableau 2.

n | FA | FR
[min™ 1] IN] | [N]

E El reductor tamafio 74Q se suministra, lubricado de
1400 | 42 | 210

por vida con aceite sintético. Para las posiciones V5y V6
contactar con nuestro servicio técnico.

Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.

En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales
admitidas por el reductor.

*Strong axial loads in the DX direction are not allowed.
Non sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

tab. 2
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3D dimensions on the Web

P74QFB... Basic wormbox

Riduttore base

M. flanges| Kit code oF A
63B5 | K050.4.041| 138 | 74
71B5 | K050.4.042| 160 | 71.5

56B14 | KC40.4.049| 80 |71.5
63B14 | K050.4.047| 90 | 74
71B14 | K050.4.045| 105 | 71.5

290h8

Mounting holes position Standard On request
Posizione fori di montaggio Hollow shaft Arichiesta

S flange S flange
p74aqFC.. >9ereang p7aqF L. >9uarerand

Flangia quadrata Flangia quadrata

87 475 _ _ 127 _ 87

(o] [ U Pel
© ©
12,5, |1 \2200 12,5 ||| \ 8200
0150 0150
p740F B Feet p740BR Reaction arm kit cod. KQ75.9.027
Q = Piedini 169.2 725 Q *** Braccio di reazione 87 ' e
82 46.5 3
© <3
S ] .
| 0
1 [e] I = B | (%2}
8 _'T _ 817 WA 0‘2 g
o --T- = o, J 9 ~ g
© L XS oo}
82 Ll 115
104 126
127 174
Input shaft Single Shaft Double Shaft
R74QFB"' Albero in entrata P74Q..... S Albero lento semplice P74Q..... D Albero lento bisp.
X
g N
“’E od
E T
@ kit cod. KQ75.5.028 Standard @ kit cod. KQ75.5.029 Standard
kit cod. KQ75.5.026 On request kit cod. KQ75.5.027 On request
od e g | m X kit code b1/c1| d1 | el | 1 M1 m1| nl| t2 o1
typeB 1106125 4 | 30 | 68 | - & MO*S0%PAWT |lstngard g | 60|30 65 127 255|134 199 | 33 | M8x20
wes| - | - | - | - -] - @ remunst| 8 | 60 2854 65 |127| 255 | 134 | 199 | 31 |M8x20
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Rating - Aluminum \WORM GEARBOXES m

= QUICK SELECTION / Selezione veloce

input speed (n,) = 1400 min”

Output | g+ | Motor | Output | Service NominalNominal Available Available Dynamic Tooth

Speed power | torque | factor = power | torque BS5 motor flanges B14 motor flanges efficiency Module ﬂ
N0 Py My | Pe M, B C R I\

[min’] [RW] | [Nm] | == kW] [Nm] g3 71 56 63 71 RD [mm] | Ratios
10 140 | 0.37 | 205 | 1.8 H 0.66 | 368 58 4.5 01
71 196 | 0.37 @ 257 14 | 0.53 | 368 52 4.7 02
50 | 280 | 0.37 | 332 1.6 | 0.58 | 518 47 4.7 03
36 | 392 | 0.37 | 435 1.2 | 044 518 44 4.7 04
24 | 588  0.25 371 14 | 0.35 | 518 37 4.7 05
1.8 | 784 | 0.25 | 455 | 1.1 | 0.28 518 34 4.7 06
1.4 11036 0.18 @ 420 1.2 | 0.22 | 518 33 4.7 07
1.1 11288 | 0.18 @ 474 1.1 | 0.20 | 518 30 4.7 08
0.7 | 1960  0.12 | 449 1.2 | 0.14 | 518 28 4.7 09
05 2856 0.12 | 584 0.9 | 0.11 | 518 25 4.7 10

[ Motor Flanges Available

Flange Motore Disponibili Fornito con Bussola di Riduzione

EN Unit 84Q is supplied with synthetic oil, providing
“long life” lubrication. For mounting position V5-V6
please contact us.
See table 1 for lubrication and recommended quantity.
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox.

| Il riduttore tipo 84Q viene fornito lubrificato a vita
con olio sintetico. Per posizioni V5-V6 contattare
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 per oli e quantita consigliati.
In tab.2 sono presenti i carichi radiali e assiali
applicabili al riduttore.

D Fir die Lebensdauerschmierung ist das Getriebe der
GroRe 84Q mit synthetischem Ol befiillt.
Bei Einbaulage V5 oder V6 bitten wir um Ricksprache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.
In Tabelle 2 sind die zuldssigen Radial - und
Axialbelastungen des Getriebes aufgefihrt.

F Le réducteur de type 84Q est fourni lubrifié a vie avec de
I'huile synthétique. Concernant les positions V5.V6,
contactez notre service d'assistance technique.

Voir tableau 1 concernant les huiles et les quantités
conseillées.

Les charges radiales et axiales applicables au réducteur
sont précisées dans le tableau 2.

E El reductor tamano 84Q se suministra, lubricado de
por vida con aceite sintético. Para las posiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio técnico.
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales
admitidas por el reductor.
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@ B)Supplied with Reduction Bushing B)Available on Request without reduction bushing
Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione

é 1 > Motor Flange Holes Position
g C)F'osizione Fori Flangia Motore

*LUBRICATION 84Q Oil
Quantity 1.20/0.09 Lt.

AGIP Telium VSF 320 | SHELL Omala S4 WE 320

For all details on lubrication and plugs check our website tab. 1
Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio vedi il nostro sito web
*RADIAL AND AXIAL LOADS
Output shaft
Albero di uscita
= n_J FA | FR
D [min™ ]| [N] | [N]

25 | 1000|5000
15 | 1160|5800

- @
! . <.
Input shaft

albero in entrata

n
(min" 1] IN] | [N]
1400 | 42 | 210

*Strong axial loads in the DX direction are not allowed.
Non sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

tab. 2



3D dimensions on the Web

Basic wormbox
ps4QFB...

Riduttore base

M. flanges| Kit code oF A
63B5 | K050.4.041] 138 | 74 T o
71B5 | K050.4.042| 160 | 71.5 [T sy S
| g}
56B14 | KC40.4.049| 80 |71.5 . ©
63B14 | K050.4.047| 90 | 74 S
71B14 | K050.4.045| 105 | 71.5 A
Mounting hol iti Standard On request
. 135 _| " Posizions for o montaggio 130 Hollow shaft Arichiesta
Output flange Output flange
P84QFC"' Flangia uscita P84QF1'" Flangia uscita
10Q N 135 'i 100
O [“T7| O —
i bl 1 o
a L]
1D ol o Ql _ E g _ 0 Ol o
E T
(o) o]
! ! v
Q G Q
\ L

type B 0 P | Q kit code typeS | @D G| L N (o] P | Q kit code

E E
FC [152%% 5 16| 108 |40.5 176|205 | 13 |§ “°®*2Y° | [ F4 |13047| 5 |13|117.5 50 | 165 | 200 11.5/Q K089
w008 © K0859.010 000 @ KS085.9.013
FL [152+0] 5 |16 |148.5 81 | 176 | 205| 13 @ K085.0.201 F2 |152+0 5 | 15|147.5 80 | 180 | 205 12.5@ B
F4 [130H7| 5 | 13/106.5 39 | 165|200 | 13 @ "S085:9015
rsaaF B Feet ps4aaBR Reaction arm kit cod. K085.9.027
Q = Piedini Q *** Braccio di reazione 1 ’ e
101 . 172 iJOO 00
Te) — — . 144 |
0 N P [ 2 —
= =Tq 0 : T
s == e
N 1 @ AN Ty © | ‘C_’I
LT A N § EERE Aoy
N Y o (o)
N~ XX = o o
101 L] 11.5 6,164
125 144
135 200
Input shaft Single Shaft Double Shaft
R84QFB"' Albero in entrata P84qQ..... S Albero lento semplice Pa4Q..... D Albero lento bisp.
X . .
g N
- (] e} (] O]
| |
d’m e b| ' |o Ei: o1 b| ' |o Eiz o1
ool_oo (o) OIJ:L t2ll © 0I§1 t2ll
> = < . m1 el el f1 el
n1 11
@ kit cod. K085.5.028 type B @ kit cod. K085.5.029 type B
od e g | m X kit code b1jcl1| dl | el | f1 | 1 |m1| n1 | t2 o1
tpeB [11h6[125 4 | 30 | 68 - |9 KOWSSO0PAMTTY fypeB | 10| 60 35700 73.5 | 135| 282 | 141 214.5 38 M10x23
typeS | - I - g - typeS| - | - | - | - | - | - | - | - | - -
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Rating - Cast Iron WORM GEARBOXES m

= QUICK SELECTION / Selezione veloce input speed (n,) = 1400 min"
Output | p.yio | Motor | Output |Service NominalNominal Available Available Dynamic Tooth
Speed power | torque | factor | power | torque | B5 motor flanges B14 motor flanges efficiency Module ﬂ
o0 Py My | oo P M, B €D -0 P QR /\
[min’] (W] INm] 2= kW INmD 63 71 80 || 56 63 71 80  RD [mm] | Ratos
6.7 210 | 0.75 | 591 1.5 1.1 863 55 5.6 01
4.7 300 0.75 752 1.3 | 0.97 | 978 49 5.6 02
3.3 | 420 0.55 741 1.3 | 0.73 | 978 47 5.6 03
2.6 540 0.55 851 1.1 0.63 | 978 42 5.6 04
1.8 780 | 0.37 | 748 1.3 | 0.48 | 978 38 5.6 05
1.3 1080 0.37 1009 1.0 | 0.36 | 978 37 5.6 06
1.1 11290 | 0.25 | 770 1.3 | 0.32 | 978 35 5.6 07
0.8 | 1800 0.25 921 1.1 0.27 | 978 30 5.6 08
0.7 | 2040 0.18 | 751 1.3 | 0.23 | 978 30 5.6 09
0.6 | 2400 0.18 | 825 1.2 | 0.21 | 978 28 5.6 10
0.5 13000 0.18 958 | 1.0 | 0.18 978 26 5.6 11
[ Motor FIangesAAvaiAIallaIe ® B)Supplied with Redqct.ion.Bushing B)Ayailab!e on Reguest without reduptipn l?ushing <$, C)Motgr Flangg Holgs Position
Flange Motore Disponibili Fornito con Bussola di Riduzione Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione @ Posizione Fori Flangia Motore
EN Unit 15Q is supplied withput lubricant and equippgd with
a breather, level and drain plugs. User can add mineral
oil keeping existing plugs. Should the user wish to fill it %ﬂ @
with synthetic oil, it is recommended to replace the
existing plugs with a type that are closed. B6 B7
Gearbox 050 is supplied lubricated for life. 1.9/0.14LT 11.35/0.14 LT[1.35/0.14 LT| 2.0/0.14 LT|2.0/0.14 LT|2.0/0.14 LT
See tab.1 for oils and_ recommended _quantity. AGIP Blasia 460
In tab.2 there are radial loads and axial loads

; For all details on lubrication and plugs check our website tab. 1
applicable to the gearbox. Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio vedi il nostro sito web

I Il riduttore tipo 15Q é fornito privo di lubrificazione con
tappi di sfiato, livello e scarico olio. L'utente pud n
immettere olio minerale mantenendo i tappi esistenti. RADIAL AND AXIAL LOADS
Se immettera olio sintetico, dovra sostituire i tappi Output shaft

Albero di uscita

esistenti con altri tipo chiuso. Il riduttore 050 & fornito
lubrificato a vita con olio sintetico.

Tab.1 per oli e quantita consigliati.

Tab.2 carichi radiali e assiali applicabili al riduttore.

-
Y Nl [min™ ]| [N] | [N]
D Das Getriebe der Baugrofe 15Q wird ohne Schmiermittel geliefert. ] . ® .FR 25 [1200/6000
Es ist jedoch mit Einflillschraube, Uberdruckventil und | 15 1400|7000
AblaRschraube ausgeristet. Das benétigte mineralische Ol kann ﬂ @ F. =)
° @l
—

Uber die Einflllschraube eingefiillt werden. Sollte synthetisches
Ol bevorzugt werden, so ist sind das eingebaute Uberdruckventil
durch eine geschlossenen Schraube zu ersetzen.

Das Getriebe der Baugréfie 050 ist lebensdauergeschmiert.

In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.

In Tabelle 2 sind die zuldssigen Radial - und Axialbelastungen |nput shaft
des Getriebes aufgerhrt. albero in entrata

F Le réducteur de type 15Q est fourni sans lubrification et avec

un bouchon de remplissage, de niveau et d'évacuation de I'huile.

L'utilisateur peut y verser de I'huile minérale en conservant les

bouchons existants.

S'il y versera de I'huile synthétique, il devra substituer les bouchons

existants avec d'autres bouchons de type fermé.

Le réducteur de type 050 est fourni lubrifié a vie avec de

I'huile synthétique.

Voir tableau 1 concernant les huiles et les quantités conseillées.

Voir tableau 2 concernant les charges radiales et axiales applicables

au réducteur. *Strong axial loads in the DX direction are not allowed.
Non sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX
E El reductor tamario 15Q se suministra sin lubricante, provisto de tab. 2

tapones de respiracion, nivel y descarga de aceite. El usuario

puede utilizar aceite mineral, manteniendo los tapones existentes.

Si prefiere utilizar aceite sintético debera sustituir los tapones

existentes por tapones ciegos.

El reductor 050 se suministra lubricado de por vida con aceite

sintético.

Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.

En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales

admitidas por el reductor.

n. | FA | FR
[min™ ] [N] | [N]

1400 | 76 | 380
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3D dimensions on the Web

Basic wormbox

P15QFB"' Riduttore base
M. flanges| Kit code oF A
63B5 | K050.4.041] 138 | 78.5
71B5 | K050.4.042| 160 | 76 9
80B5 | K050.4.043] 200 | 76.5 ‘C-’i -
56B14 | KC40.4.049| 80 | 76 9
63B14 | K050.4.047| 90 | 78.5 -
71B14 | K050.4.045 105 | 76
80B14 | K050.4.046 120 | 76.5 Mounting holes position Standard  On request
| 1 55 Posizione fori di montaggio 1 65 Hollow shaft Arrichiesta
Output flange Output flange
P15QFC"' Flangia uscita P15QF1 *** Flangia uscita
125 N__ 155 - 125
o 5| o —
SR
[a] B P
1D ol o Ql _ E g _ 0 Ol o
E i
(e} (o]
- Y _ v
| Q G A Q
type B (o) Pl Q kit code typeS| oD |E |G| L N (0] P | Q kit code
FC [170%%% 11 16.5131.5 54 | 230 | 270 | 13 |g """ || 'Fq1 |180%™ 5 | 18| 150 |72.5 215 | 250 | 15 |2 KS110-00™
FL [170%% 11 16.5179.5 102|230 | 270 | 13 g "2 || F2 [170%659.5 15 178 1005 230 | 270 | 13 |9 KS1109012
F3 [180%" 5 |18| 130 |52.5/ 215 | 250 | 15 |3 KS™09018
P1 FB Feet P1 BR Reaction arm kit cod. K110.9.027
5Q ** Piedini 856 *** Braccio di reazione ’ e
115, 2005 125
== o P45 =
IYe) ._(;. o1 - 25_ 212
! ''''''''' g ‘ ! of| @
« 0| ] g 3 ~| g
O N NI\ 8 B R ™
o I . Q o e | EI
03_ — ’I"_'o o‘_"[ ‘(E ) ol
115 14 6,]174]
143 92|92
155 250
Input shaft Single Shaft Double Shaft
R15QFB"' Albero in entrata P15Q..... S Albero lento semplice P15Q..... D Albero lento bisp.
X
g N\
“’E od
E T
@ kit cod. K110.5.028 type B @ kit cod. K110.5.029 type B
od e g | m X kit code b1jcl1| dl |el | f1 | 1 |m1| n1 | t2 o1
typeB |16 16| 18 | 5 | 30 |79.5 M6x16|9 KoS0S006PAWIY | | ype | 12 | 75 42907 06.5| 155 | 348 (163.5 260 | 45 M12x32
tyoeS [14h6| 16 | 5 | 30 |79.5 M5x10| & KSOSOSCBPATL | | types | - - | - | - | -] - - - -] -
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